3.1
3.2

3.3

31

(Cushing,1881)
(Shan -English Dictionary )

(Tai-Mou)

(Tai-Khe or



Chinese-Shans)

(Harris, 1975)

. .2522 (Young,1985)

(Nam Kham) (Mu Tse)

Shan Chrestomathy : An Introduction to the Tai Mau Language and
Literature . 2528

. .2531

3.2

(Hass, 1963) ( , 2514
. 2520) ( . 2527)
( . 2515 | 2525)



* ( , 2529)
(Nguyen Dang Liem, 1969)

Hass (1963)
(elaborate expressions)

(compounding)
1 3 2 4
2 3
Hass 2 3
Hass
il
1l 13 ”
2I [1 M 3]
4I [1
5I 13 b}
6I 1} n

16



17

7 11} L1 ” 113 ”

9. 11} n “wn

(2514)

(2520)



1 1
11
111 2 2
)
112 1 2 2
)
12
2 3
21 2
22 2
23
( | 2525 2529
(2533)
(2520)
1
6

11

18



111
112

12
13

1.4
1.4.1
142

15
151

152
153
154

16

2.1
211
212

213

214

2.2
221

19



2.1

2.2.2
2.2.3

(2527) “

20



2.2

2.1
2.11
2.1.2
2.1.3

2.2

2.3
2.3.1

2.3.2

2.4
2.4.1

2.4.2

2.4.3
2.5

2.5.1

1

1

0V J 131
2 3
2
2
2



2.5.2

2.6

2.1

31

311

3.1.2

3.1.3

3.2
3.3

22



(elaborations)

(form)

(2515)

(base)

L 4(12 )

1

23



2
(2525)
2 2
AABB zisun “ "
zizisinsign “ §

ABAB shinme “ 7

shinme shinme

AABB ,

ABAB

van



11

12

(2529)
ABAB
njaankapG
EaS ,fjs
de?Z i< 2 8
| AABB
laj3 na2

25

njawb5 kap6 njaw5 kap6

1] n

ka3 aj3 ka3

aj3

21 2deq2 1 2

laj3 laj3 na2 na2



26

Nguyen Dang Liem (1969) (four
syllable idiomatic expressions)

(symmetric structure)

Nguyen Dang Liem

3,000
825
Nguyen Dang Liem !

1 2

3 4 1 3

2 4
1 2 3
4

1 2

17 (



3.3

e N e

o ~N o o

10.
11.
12.

14.
15.
16.
17.

(2529)

Relator (

(Young, 1985)

(2528 )

)

27

(Nominalized Adjective)

1 2
+ ()
+ ( )
+ ()
+ ()
) + ()
+ Manner Complement (
+ ()
+ (
+
+ Manner Complement (

+ Manner Complement (

+
+

)+

()
()
()

+Manner Complement (

+Location Complement (

(

(

Lingyun, 1990)

)

)



Linda (1985)
(elaborate  expressions)
(compounding)

son lik son laai
pen sop pen kwaam
khin yai mai

tsai 1iQ khig pil]

‘0 educate”
‘o quarre”

o progress”

“to depen upon”

28



constructions)!

of idioms)
+
2,
3.
L)
11

Linda

21

(

Lingyun, 1990)

29

Hass (1963)

n
(the fixed phrase)

(four syllable

(a kind

il



1 Al-Al

2 A-A2
3 AL-A2
4 A-Al

12 B
1 BI-Bl
2 B2-B2
3 BL-B2
4 B2-Bl

13 C

.CL-C1
2.C2-C2
3.CL-C2
4C2-C1

1 Al-B2
2 B2-AL
3 A2-B2
4 B-A2

breathing syllables)
D2 5

mut(24) moong(24) phoong (24) saa (53)

siip(43) hooi(53) tooi (53) ngeen(33)

phoom(43) seng(24) peng(53) paak(ll)

(1) kin(53) xin(24) taii(39)

xiin(3L) maii(ll) jaii(ll)  g(24)
lu(43) nau(33) tsau(33) moot(53)
t50(33) koon(Il)oon(33) pun(43)
hu(43) loong(33) poong(ll) taang(53)

tsep(1l) sai(3L) mai(31) tsaii(33)
oom(l) loom(43) phoom(43) kan(33)
sop(Il) pin(3L) lin(43) top(43)
ngo(53) maa(43) xaa(31) tsau(31)

A B24

tsep (1) hoom(24) toom(33) lum(33) "

taa(33) lu (33) hu(24) fang(53)

(53
xun(24) taang(53) kaang () ta33) "’
(93) xo83) “

kaang(33) tsaii () laii(5

30

(short-
D1



Al-Al

B1-Bl
C2-C2

B1-C2

| C2-B1

B2

31

taai(33) lip(24) sip(24) ha(31)

tsi(43) ook (11) raook (11) le (24)
xaam (53) tsiat(43) miat(43) maan(11) “

jau (33) tsoot (11) hoot (43) paai (33

ja (53 hop(43) thop(ll) tso(31)

A AR A
B2 BLCO Q@ @ [

(2527)

(2515)
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